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Abstract o

Language endangerment is a serious eeneem lo whleh Imgmete and language plannere
have lurned their attention to in the last decade. On account of different reasons speakers
of. some languagee are spurred into using another language in preference to theirs, This'
paper examines language endangerment as'an issue which affects a wide variety of
languages of the world especially Alrican languages and Nigerian languages in particular, It
identifies the meaning of language endangennent and.associates it with language shift.
Then, it puls across the stages involved in language endangennent il goes further to
identily the rool causes of language endangerment weighs  the eaueee ‘with the current
socio- political, economic and global issues ‘and attempts- to answer'a naggnng queatlen
can endangered languages be shielded from extinction? If yes, in what ways? And if no,
why? Then, finally the aftermaths  of, language endangerment .are examlned and s
auggeatrene made on hew endangered Ianguage can be revitalized. , .- - ;- ey

'l| W & LI L] i |.l|-
- LR AL T . ! * Wt Yoo

1ﬂ[ntreduet|dn o ' . .

Language endangerment ean be deﬁned as a cendmen whereby Ihe
socio-economic, political, techndleglcal culturai and religious ecologies
have altered to a point where some language species cannot survive or
thrive in them. Thus we talk about Ianguage endangerment.more or less in
the way that ecologisis speak of. species endangerment. There are parts of «
the world.in which the local physical ecology has changed.to the point
where some species cannot thrive in them. A host of native Americans no.!
longer speak. their ancestral languages but use only English in the United
Stales, French in Quebec, Spanish or Portuguese in Latin America. The .
situation is however different in a way in Africa. Swahili'was spoken
primarily on the coast of Edst Africa, but now it has become the national and
official language of Tanzania. It has also become the national language of
the eastern part of the Republic of Congo and even the national language
in parts, of Kenya. In these places it functions as what we call a lingua
franca. The people forget the traditional ethnic allegiances which were
associated with specific - ethnic languages and . speak just Swabhil,
alternatnng it with French or English. In those kinds of. seltings, we.say that
the indigenous ethnic languages other then Swahili are endangered. . +
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In Nigeria, the language of .power qﬁat[!gﬁgﬁggﬂiwm that of thg
English language,” This' is’ mainly because he three political blocks intg -
colonialists. Even before the amalgamation oféumpgans and the fﬂ"'?Wing:
a nation, Nigeria,,trade existed between the State, Rivers State and a fey
coastal dwellers in Warri, Delta State, L.agos uaée'af'cbh}mame in these
other littoral states. English was mainly the ang out of the contact between,
areas. As a result, a hybrid rahguEQEf g ;Ic;:-ilc languages. This equally
the English language and ihe ""E’”C'”?.I English spoken at the different

accounis for the great variaty of Pidgi s
quarters. The birth of Pidgin English language and the slrong presence of

English language suppressed the use of the Uther-ﬂthmc-éﬂ;g;ag:ﬂﬁ : l'ThE
nature of Pidgin English enhanced its use by a great ””Im hi hp Pie of
Nigeria. Pidgin-English has no laididown grammatical rules w "?,! must be
observed by its speakers. On account.of this even illiterates easily acquire
Pidgin English. So Pidgin English and the English language are preferred as
the media of politics, commerce, education etc. . . ST
.. Language .shift can. be -ireated...in : association with . language
endangerment. Even though the two nominal groups are lexically different,
they are semantically similar. Language shift: can- be-dle-_finled_ as a process
by which speakers of one’language’begin t6 lise'a second language more
frequently until they eventually use only the second Ianguag?. A I,ar?gua_ge,isr
endangered when it is on the path towards extinction. A Janguage’is in
danger when ils speakers cédsé'to use it in' an‘increasingly’ reduced number
of communicative domains-and cease 16 pass‘it on from- one generation to_
the next.t.. « L g, g 1 ity Gt :
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_“According’ to Aikawa inUNESCO “(2001); endangenment can be
ranked on“.a' continuim, ‘from “stability. -to' extinction’ - Six - degrees of
endangerment may-- be - distinguished with regards’*'to "“intergenerational
language- transmission. - They *are’ (safe, - stable*yeét -threatened) unsafe, .
definitely end.angara'd, severely"endangered, Critically - endangered, and
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v Sale. (5):the langliage is "’ spokeri by a| generations: ' The
intergenerational fransmission of the language 'Is 'unintafmptéd_"i TELITE

~ . Stable yet threatened (5-): therlanguage 1s' spoKeiin mist" corlexts”
byrall:, gua:naram‘mnns*"with‘-‘r.mt:mt:'-lw:ar"u'.I intergenerationaj~*! transmission; “yet
muftilingualism tin .the: native language “and one or' ‘“more ‘dominant’
language(s) has usurped certain’ importarit cmﬁmunic':'a'ﬂun-funt]nﬁ;s‘ VAikaiva'
UNESCO (2001)*however, observed that sich multilifgualism alone i not
necessarily a threat 16.-languages: This''claim’ nagatad: Miwarin's {{2004)*
claim thatithe .Urhobo language ' in" Urhobo cultiire which' s polyglossic is
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open o sacial networks, on account of which the surrounding indigenous
languages such as Bini in the North, Itsekiri in the West and ljaw in the -,
South, Isoko and Ukwani in the East enveloped them, The product of such.
language interactions is multilingualism and :it is evident .in these areas..
Urhobo is one of the minority languages spoken in Delta State, Nigeria. In '
consonance with Aikawa's -observation, that multilingualism .alone is.not
necessarily a threat to’'languages, we trace the endangerment of the -
Urhobo | language to some  olher factors such as pidginization,
urbanization of the Warri axis in Delta State, the non- slandardized nature
of the language and the strong presence of English language in the region.
The case of Urhobo can serve as an index to so many other ethnic minority -
languages in Nigeria such as Efik, Ibibio, Ukwani, etc. .

Unsafe (4): most children speak their parental language ‘as their first
language, but this may be restricted to specific social domains (such as the .
home where children interact with-their-parents and grandparents).The
languages of most migrant groups in Nigeria fall into this category. When
the groups migrate from’ their cultural environment to a new one, social
pressures cause them to'learn :ll"l'g languages of their new neighbours. The
children of the migrants acquire the language of their new ‘erivironments ‘as

lingua francd,” but communicate| with the parents at home with their .

aboriginal language. A typical migrant group.in Nigeria is the.Igbo people. In

order to have a feel and sustain their cultural heritage, they.. usually travel .

during festival periods such as the New Yam Festival, Easter and

Chrisimas periods to spend a few weeks or days in their cultural

domains. Therefore, the system of livelihood may be a factor in language

use. TETALERS TR TE1 ot R FIPLE ILEI PUR A D Pl o

Definitely endangered (3):+the:language is not'learnt as the mother
tongue by children in the home. The youngest speakers are thus:of the
parental generation. At this stage, parents may still speak their language to
their children, but their children do'not typically respond‘inithe language. * -

Severely.- endangered (2):: the'' language. is.-'spoken only by
grandparents and other generations; while the parent generation ‘may still "
understand the language they typically!do not speak' it to 'their children or:

among themselves, - =~ 7m0 fes vl T o1 T vl YN e

- «Critically endangered ‘(1):. the youngest. speakers are in the greal=. -
grandparents' . generation rand the ' language'is::not used for gveryday.”

interactions. ‘These older people often remember only part of the language,* *

and so'they do not:use’it on’ a regular basis, 'since there are a few people "

left to! speak with: v ©% 2l e '-l- Mg A G e e, TR Y
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_ Extifict (O): there’is no one ‘who can BPEEE A

Table 1: Degrees of endangerment =~ ' - —— ‘ T —
N it speéker'ﬁupu!a.ﬂaﬁ 5
The language.is used by all age

Degree of endangerment- | Grade

Safe - 18 .- | groups including children ~ ™
Unsafe 4 .| The language Is used by.some
: I, | childrenin‘all domains. It is useq

g by all children ‘in limited domains .

Definitely endangered | |3 . ] The language is.used mostly by
Tl R i the, parental , generation ang

A | il g upwards... | o i
Severely endangered. . .12 " The language is used mosily by

av e e | ] the grandparental.generation and

|.upwards, . .

Critically. endangered - ., [1 T Iapguagﬁ‘lis known to very

p o amee t seiage [T few speaker of, great-grandparent
: RN I R L o T generation. .. ... .t ., .,
Extinct w0 o= e ul0ywis o |- There.is no speaker left,.

T S Tt LT, Y (RIS T
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2.0 Causes of language endangermen )
: = Several factors, have  been identified:,as :the .causes - of- language
attrition or endangerment, B e T Y Lm0 R g o g o
I Parental influence - . , ..., ot AP e o
Linguists are aware that a language becoming extinct does ot necessarily, -
mean that the people who_spoke it have all*died. Speakers may shift to a
different language .over.one or more; generations. . Linguists have - seldom °
interpreted the process of language attrition and. death first as the result of -..
adaplive responses of speakers to changing political and .socio-economic
conditions around them. Perhaps guidad by a:conservative idea of culture, -
they capitalized on .the' price that the affected. populations. had fo :pay in"
lasing their ancestral_heritage, They have given littie attention'to what the
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them. In essence language shift occurs parily, because of the presumed
profit which parents envisage in’ a particular language over the other.
Children recognize this facl, too. Therefore, since the English language is
given mf!uencial functions in Nigeria, such as polilical,, economic and
commercial, educational and cultural functions, it seriously endangers the
other ethnic languages.” Wolf and Igboanusi; (2004:9) stipulate that  in
Nigeria, “English has undergone and continues 1o undergo a process of
cultural adaptation and hybridity and thus cannot be considered as culturally
alienaling”. Bamgbose, (2005:22) however is not quite optimistic about.the
cultural adaptation and hybridity of English in Nigerian'language ecology.

So he argues that good govemance ¢annot be.achieved except laws are
made at all levels of government in the, language. in, which the masses can
interact maximally. Otherwise governance will only be accessible to the
educated elites, excluding majority of citizens, thereby making nonsense of
participatory democracy., Bamgbose’s viewpoint arose from. the fact that
politics is largely carried out in English.. The Nigerian constitution” is
articulated in English, too. To further underpin the need. to use Nigeria's
native languages in legislation” and politics, the  Fedéral Governments; in
2004, embarked on the translation of the 1999 constitution. of the Federal
Republic. of Nigeria intd ‘the', three. major Nigerian " languages, .namely,
Hausa, |gbo “and Yoruba. Owolabi, -, (2004:19) equally regrets the growing
.tendency.. among.the. traditional chiefs ( Emir, . Obi, Oba etc), who abandon
1he use of the indigenous "Ieingu?aggs’,df;;ﬁei'r'plépplﬁ_ir! favour of the English
Janguage . even during, traditiorial festivals and ceremonies on"account of
the social prestige’ and power associated with English in'Nigeria. This low
opinion about the ifidigenous languages, éven by the custodjans of tradition,
Jhe traditional ‘chiefs, is ‘what Owolabi, (2004:.23)" bapfized as "Native
Language Prejudice Syndrome” (NALPS). ‘Our point however, is that the
increasing’ usage, of English in Nigeria.has a.very powerful historical and
political references, which are already mentioned above. English language
promises: opportunities, which the indigenous languages fail to offer. For
instance English’ language is one of the .most powerful instruménts for
global politics ‘and it js the chiéf vehicle with which globalization is propelied.
The Nigerian language endangerment issue can, be’ described as being
-ambivalent: In most of her international affairs, particularly within the African
Union (AU) and the West ‘African sub-region, Nigeria enjoys the use of
English as, the, medium of ‘communication, thereby propelling the English
Jlanguage further as a powerful palitical arid International ignguagﬁ; Nigena
fails "o make'an attempt even to use’ Pidgin. English, which is a product of
-hybiidizaiion, of the, culties-Africari (Nigeriar) and European cultirés; But
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: Siny N W yshift :
ii. Natural or man-made_disaster'E.”F'gEn ET—H"rar'ﬁine disease, war, floog
-n.'-l"l'dal-l t-i 5 i h enlhﬂidmug P S S ey ey O e
aalihaul T cocsglariay hippen haldeul & Lt or other disasterg
earthquake, tsunami, volcanic eruption, ' acts {o migraté 'from their original
could decimate’population” ‘or cause, im:an] guages ' ‘become ‘more or'lass
home land to another place, where thelr ,langu “Grimes. (2002:2). * 1
diffused in"a “dominant language. According’ to" Grimes,’ (2002:2), * the
o P i e LR L e St by Yot ia experienced a severe
Maluku |ﬂﬂ0m?':5ﬁl-&1 . h LI O -
Paulohi language Speakers'in Maluku, ;g0 which'killéd all but about 50 gf
sarthquake and tsunami several years .ago whict t'presently’ known as o
them.” In Nigeria tsundmiand earthquake are not pi Al gt 1
threat o ‘any ethnic group, ‘but there, cccur occasiona Fr."a e -t‘.:‘--'-'-"tfl In
difterent parts’ of ihe_country. - Fiooding Jas not _equaly, threatened o
Sieecally teduce the population of any linguistic grolip:in Nigeria, butt has
e fwsed énvironmental hazads, Nigeria. has'to be mindfli in this
Tegard because naturejs'usually 's'!ni.ﬂ,g and_‘cl'_agn E’l_ct'lllr}_lunﬁf @,”!FE@P!? ways,”
y et VERLD 0 LTS DO RS W RO Iy ety
T I e e L AL TR A S BT L P | P 2 ) ree 30 "-.f! N0 ey,
Hi, Migration outside traﬁi_tjgpa[Egrr_ltqry-'—;?lan.n:ed_élhl_fltl ,_-,' w ity . 2
i " Socio-linguists, have discovered' that forced 'migration to’ a 'location
outside the language group’s lraditional' terfitory*is “a ‘major” function of
Sgsage shitt and: shrinkage! ‘Grimes, “(3002:5) fecalds at” the" United
States, Russian an.d..;@.a.rzfic!,ian’.gﬁwfnm@hl@""mﬂﬁeﬂ‘iﬁﬁlgehﬁ@' children
'intn.gularging_schgqls_.’_ﬂqqs’,ehqkﬂ?ntly;__!h ose children ‘were cut off, from ‘their
- Iraditionai ethnic languages'and cultire: Ohe of tije! recurfifig ‘decimal in'the
higtory of Nigerian internatioral politics is'the' loss’of he' Baka'ssi' Peninsula
1o "Cameroun “at the'Inteinational; Colrt _‘Gf"Jus’ticé'“ilﬁﬂ).":'fl" he: Bakassi
,Peninsula, :C foss-River '.St‘?t.e-'..!“igﬂfiﬁi'. I8, an"oil"'fich peninsula Over the
decades Nigeria has been rontesting the SwierShip of the peninstia wiih
the Cameroun 'for both political fﬁ“a_ﬁédﬂ'dmiﬁ’}éhénﬁls.:‘éonséﬁﬁént 0 the
Aol gl TUING. N Deninsul wag oadug 0 (S duank o the
pecording 1o thé ruling'the ‘Bakdssi peape havé to" dbcide ViHether fo na
allegiance to' Cameroun and’ remain. 8" Rariae 1o, Wne hosibbodlicad

=glence 1o Lamerour main‘in the i :

‘belong to. Nigeria”' By implication theywii 1. -chNSuld BF ta ‘continue to
aréa. "This' international ' couri-'rinre. 1l NavE'to be'dvasuatad fo a now
area. This' international * couri ruling has ‘'sgr ' CONsBqUeNcss - on" the
cufture “language’and psyche of the'pecple, ‘An ‘athric rr. JHENCes ".on 'It}
uprooted from'their ecological, clifiural - -t e SrOUp‘will have 'to be
Dt ol gl o e sty 4 - ", ol ,.EDCID-pDhtlcal d ‘ i " [
lo'a new area- unknown to them. . The Bakassi maarr o0 Mistorical habita

g BN ' ot e - : 4, ny . akassi pED IB'I' PR TP Tl iy
gerians and will coritinie to be! Of 'goyren: LoOP €. Maintdin'that they are
Nigerians and will con iNue 1o be, Of'coursg they have ropresertatives’at
Joth'the Lower ‘and’Upper Houses. ' The Boii it are, Fepresen dves d
Ypp . The coit .declsinq will ‘definitely” have




Awka Journal of Linguistics and languagos AJiLL Vol.2,2006" "' ' « 55
implications -on ‘their language ‘use,  percention: of ‘e ... s
attitude to ‘life. .1y their'hypnﬁmtical rigw ai?frimﬁ;famqt:?a?l?a: i oy
. . : - et Al inguage’ may
suffer a severe-endangerment: Not all the BakKassi people will agree 16'the
forced-palitical resettlement, thereby reducing fufther the number of Bakass;'
language’i'speakers! -The' Bakass| -dwellers - mag'' consider themselvad
politically ‘diseniranchised; *and ‘that their will for geniing self defermined
livelihood, which. is- part.of basic ‘human right, has: been severelyinfringed:
upon. ‘All-these ‘have ‘implications ‘on- the- Bakassi: minority' language and
culture. One of such implications’is‘that the various ‘ecalogical niches which
have real linguistic applications and-meanings'in their'language will become!
extinct ultimately... 0t i L e, ot e, e A LI L i ;
L ARG CR L R N RS T T e 3™ Tl fodgrs, ,.'f'::'r N iR
iv. Use of second language ‘as'a mediuin of Enétructlbnalnﬂsanul—*—{’:j‘ﬁy
-+ This '’can ‘cause< a% widespréad - shift,i Wé'" Hava ' madat commtenis
concerning this'as it relates t6 the'Nigerian' situatiori if: Sopme~of cur previos
paragraphs. However} ‘'we want!to point'out-further that lapguage‘shiffts not
peculiar. to . Africa’ ‘or-*Nigeria. -Grimeés, ' (2002:5); - points* ot that ‘il the'
Philippines,’ - people -edlicated - before “1972'speak ' English as a second’
language in’addition to théir home 'language, - while ‘people ‘educated affer’
1972 when the- language 'of instriction-was' changéd to Tagalog aré ' friore
fluent in “Tagalogas a'second’language thar in Engfish. * AL D e
; e N D B RS o SR AY pr
: . SRR TH o B T T IS

v. National'language poligy". «:" Wi/ itwe ool * e .

© -+ "Language ‘policy’ can ‘catise languagé shift,' The ‘desire' to build a
nation by a people ‘and theirigovernment contributes ‘immensely to language
shilt. The three major different éthnic.groups in Nigeria:ahd the government
of the country adopted English-and Pidgin English"as' Nigerian lingua-franca.’
Consequently, many Nigerians have very little regard for leaming the ethnic’
languages. One of the factors that accelerated the use of English is that all
the lexical categories found in the ! indigénnlis"Ia'nguag'es'argazpralsent-in-
English,: thus making the transfer of complex’thoughts from the md_iganﬂus
languages into English easy. The English language has undergone a lot of
linguistic adaptations to the indigenous languages at the various linguistic
levels- phonological, 'semantic, syntactic and morphological levels, Thus, we
can.talk of: Nigerian' English. There ‘is ‘equally American ‘English, British
English efe.-: 21/ 2% @t M & %o ET el ag TRS :

; '.E,JI'IE The.National language policy in‘Israel is a'very fascinating one. N'.-"_E!"I
the :resettlement of the Jews in 1949, the Israeli’ government Hﬂ'ﬂP'?q D
national” language :-policy' in -favour® of *Hebrew. ‘According’ to }il;rmfr .
(2002:43), there are languages that have been able to recover whoily
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partially from being endangered. Hebrew, w']:._?hifaze of them. They nf:::g
5,150,000 mother tongue speakers in the Worlt, is a ypical example of 5
up,to.81% of the population of Israel. H.Ebrew't by-way. of national policy -
language preserved from language undaqgﬂrmﬂhﬂ : {;.een'a chequeréd m?&

The. case of Israel is peculiar..Israel’s history Nas hostile ::neighbours
right .from the biblical .era, -lsrael ‘has: very eadion of $i6 fArahe:
predominantly the Arabs, Despite the incessant agﬂ:’ _ IBFEE;IiS"IhE rabs,
the devastating effects of Hitler's World War Il-on E:rf | natio ith, 3
able to gather themselves . together to forge- @ P”"}"B luthn? H"' with, a
relatively major language, Hebrew. This:points o the fact thal, if a peopie
are willing and have the strength to prevent their language.from extinction,
their language will not die. The sirength to prevent a language from death
should be looked at from the point. of-view- of the socio-;political, economic
and technological roles such people play, in the international scene:i Those
are the indices used to measure impartance of any, language. Hebrew as a
language of.a people has such; strength. . Therefore, -it: cannot be
endangered by languages, which do not have such strength.:However,.from
the linguistic view point na language is more important than the other, in as
much as much as any language-can, function, as: an ,effective-means of
communication for the users. The reason why English.is the world dominant
language is perhaps becoming clearer. The.English-people were among the
first set of people to achieve outstanding technulugicai' and economic
development in Europe. Then, with their finished |products;: they began to
look for, markets beyond the boundaries of.their nation.and where ever lhé}'
went, lhE_r;-,r went with- their :la_lnguagé_ r_Gérﬁ_-.any:. could - achieve - this
- technological development only a century latter, but then the English people
;frl:: their ffngqf‘fsﬁ hacli accumulated so many colonies ofwhich-Nigeria is

dooed C A PR o ._"Il. v

S.ﬂ_bﬂn endang'ﬁred lanéu'agas be s;ue::l? :r .::'}-!f .t' N
globalization. As we look into these issues i

, As we Ic » We will de insight:
into the solution. to the question, Take for instancgﬁng:gh?; i';h?ﬂ It‘:;.s.l?hh;;

language that will afford. them the re :
essence this ties into power slruclt?ra:te.l_%‘t.l amount _of opportunity and in'

thrust in thé current world politics, and ?lb?gz.aat:f"_' is. a VEWerﬁ“'l
da_[am]l_nlng whether or no! a language 'h’i“ﬂﬂ--Glnhaulmﬁonam factor in
rﬁd_l‘._ll,':ES,.dnglrsll_}r End '.SUQQEEIE 'hﬂmﬂganiz'a“u “za ﬂn:mﬂrﬂ or 1955
suggests speaking the same kind of. ianguagﬂ ':;;&I‘l;:anably; IIHUEIEIF;
: s Lt _ i ere; vjust -as .it
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suggests using more or less the same kifids ‘of producie : there for the
same kur_‘nds of things or producing things In mnrapnr gglﬂs;;egrg:r;aﬁ;?r =
_ In-our day and ags, it is definitely the globalization - * -

of pan-Western - culture (and pop- ‘consumer - - .
Culture in particular) thal is.the molor of language - = -
shift.. And since'America dominated globalization * @
[she] - has Dbecome- the major economic, e o
technological and cultural thrust of worldwide - - i
modernization and weslemization, efforts -to© ..
safeguard threalened languages (and therefora, - '
conlextually weaker languages) must oppose the - :
very strongest processes’and powers, (Fishman,

2001:6).. - . " C o : I
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By this Fishman suggests that it is very hard to save threatened languages.
Its difficulty does not exclude its possibility; - 'ttt S LTS

*"The first step in trying to'save endangered language is t6 determine
the functions that are endangered as a result of the impact of the: stronger
languages on the weaker ones. After-this’is'done; it may' be easier to
recommend therapeulic - measures vthat must bé" taken to counteract the
injurious effects “of - the - ‘$tronger on’ the~ weaker. But incidentally, the big
brother language has’'assumed the:miainstréam functions in the ecological
niches of the weak languages. The Nigerian case'is typical. "

Another Virile point, which makKes the saving of thréatened languages
difficult, is that the owners of 'the'endangered'languages do not say no to
globalization and national integration: Of course, it is not quité easy to close
ones door against such innovations otherwise one loses track in historical
occurrences, thereby making way for self annihilation. While we’ admit that it
Is difficult to save endangered languages; we take a stand that there are
certain measures which may be taken to preveént a'language from going into
extinction. Sometimes, internal pressure often has its source in an extemal
one, and both halt the intergenerational transmission of linguistic and
cultural traditions:: As an illustration, many indigenous peoples, associating
their disadvantaged social position with their culture, have come to believe
that their-languages are not worth retaining. They abandon their languages
and cultures in'the hope of overcoming discrimination lo secure a hvalihu-_c;q
and enhance social mobility or t_u.asslmllala to the global market place. "
this kind of situation, it s again difficull to save an endangered language.
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4.0 The aftermath of.language shift , - - e.sﬁitS in, the. .irrevocable ‘|D§S:..;:;f

.The exlinction of .each language:! e.' Each:language js
unique cultural, historical and ecological -I.':nn:fgﬂ-tha .world. Thus, thg
unique expression of .the. human ,exper;fﬂ the-key to.answering some
knowledge of any. single language, may be .

. ime a:language. dies we haye
fundamental Cluaslttc:-ns-nf_Ihn,,fulura.:Eveﬁ’..tlmtﬂhe structure and function of

less evidence for understanding the'patterns in aintenance .of the world's
human tanguage, human prehistory and the AT m languages m

diverse ecosystems, Above all, speakers O IJth Ir oriqinal ethni ay
experience the loss of their language ‘as a-,lc:ss;c:ri-t v.z;-.éna%ar i Gu:nd
cultural identity. Significantly, three, things, are-lost: guage

dies: cullure of a people, information_about plant and animal wild life and

people's identity. There is also anti- social behaviour and. loss of self.

esteem. In fact, some people have turned into deviant behawours,_such as
alcoholism, substance abuse, crime, killing and all;manners of unmixed evi,
Some have abandoned the idea of having offspring_claiming that they don't
want to bring children into:a world where their society, language and people
NAVE NQ PIACE, | =t oo i rn 31tk it agninihas B g o ten 8
-, + The; Warrani.. in.. Ecuadory- the, Carabayo -in .+» o= «.-;
» Colombia: and other :groups .in. South Americay . - -
turned to: killing, and, for that-reason-,somen i

™ "
_— hai

.~ .., groups have still |_1c_r_t_,had-_pgaacéfpl.,con,t,act-wilh;n.:rq;;} 1.,
: the outside world..Or some have-hidden from.., ' s o« -
. =voit «Culluraly pressures . as. have.;the . Huicholl;in Wda's W
... '2 Mexico, who have moved farther back :,.,iy ~w 170 . ..

.+ v, wintathe mountains. (Grimes,200216) .. . + 1. g
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5.0 Revitalization of endangered languages ml:”“‘n ooy
i . X LA LA LA SR EA) | I el L i PR
« --Once.a language gs.tanding;lipw_alr,dslendangermantl_ there are two
FESID Etﬁp?’.;haf?-ﬁa?-tq be taken :in_ order. 16 .stabilize or rescue-:the
anguage. . The first is language documentation ‘and. F :
revitalization, , ; 'on.and:the second is Ianguaq

: i LA TR T % IH B REL T L T O PR
., -Language, documentation ..js a.. pre : L MR T

Y : M A JIRGan process by -which.. a . lanquage
community through political, community ang aducatinynal magné éilanmgpts F’:ﬂ
increasaxlha number of aclive speakers of the éﬂﬂéngemd lanauaaqe.: This
pracess, js, also, sometimes _rafe,rrad..lu..agl,mnguag 5. raviical? guag b

language ghift. ;v o L Ve psrevIvay O AVEI
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The following t'hings";:zin' bedong "'t ph

I. Basic linguistic and pedagogical * training: - it

with training in basic linguistics, Ianguga'gﬂmt\;:::ﬁn;aﬂﬁlgie ;eanhaa‘:s
ods
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jechniques,. *  curriculum;
gevelopment.. ¢ .+ re 1y pr e e TR ST
i, Sustainable development: in literacy * and ' local
\raining fF;'—‘fm la;QuagIE workers to ‘develop orthograp
read, Wilé and analyze their own languages and ) .
matenals. One of the effective strategiesg hagrle is the fs:?ai[;hcinf:gﬁg? E::-g::
research centres, where speakers of endangered languages will be trained
to study, documenl and archive their own language materials, Literacy is
useful 1o thfa leaching and leaming.of such languages. ! ‘" - oy
. Supporting and developing national language policy: national language
policy must support linguistic' diversity, ‘including endangered languages,
Social scienlists and humanists and speakers of ‘endangered languagés
themselves should. be . actively . involved ‘in ‘the formulation “of national
language policies. LA T LSO B Wik WILT! T NI TN

. .rLanguage. policy : on: behalf- ‘of. endangered .. . @+ i
© languages must assure the intimate. vernacular *." '*"
(home  and personal) . functions.first; « and,:. if
i possible,: go ion".from. there, ~slowly’ building . .7 '«
outward - from, .the ..primary '+ (e.g.* home) to". . "
.-~ .secondary’ (e.g:' .community..- and' perhapsi:s @ i1
-*.:%. v workplace) institutions ..of \intergenerational ... *
.~ mother-tongue conlinuity, (Fishman;1989:49).:;'*1 =y, .

.gvell..:lpm.ant: "and : teaching * - malerials

.‘qocumﬂntalinn skitis:
hies [f needed, and to

‘.. -lI r o

Lo iy F% T P PUA G L OF9 IR, oG i < W IR g MR T Tl Tt e T,
- ; There” is: inherent problem: in:.maintaining.c endangered.. minority
languages as has been seen in the Nigerian situation. e

iv. Finally the most important thing that can.happen’to preserve'a ]gnguag:a
is for parents to continue passing on their mother tongue to their children in
the home.
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6.0 Conclusion. .- © .. wei i P TN
Languagahshift and endangerment is a function of spciu—pq}jtica] and
economic factors. These factors inform people's linguistic traditions and
what language. they-will speak. The recurring decimal In wpr!d politics is
integration and globalization: This is all about: homogeneity in I‘ill rgspﬁc;s
and the language being used to propel this powerful Ideolog};l iEEI ng msa.
Invariably, other languages face being endangered by English. r';:k : hg
imagine that at a particular point in history, all human races m;illy sgﬁc ket

same language, for instance English. That is far from reality
' aciate, diversify. Today, for instance

lan the inherent ability to sp _ . .
WEQE:E: :l?:arlan English, American English, British English, Australian
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endanaered tonaues: 1ssues in contgyy
: En
"uk&dl

. 1arg all different. In.Africy an
wf;:ghE-ﬁ;"Sh varieties have develgpg

60 Ifesleh, Agbogun and TO

English -and South, African E"Q"?hf‘. : T
Asia- former English colonies, indigeniz Even though we cpljtlnqe 10 cq),
which are spoken by:the:indigenous ellte. as the same language we gy,
all these varieties English.and speak of them f+ English: will' necessgy;

. A '-*spEaHErE‘r"ﬂ oA VT S
no :longer: guaraniee - that - two'; il tle ;

M
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